
Va'eira: Shabbat Triennial year 2

Çå
[Exodus]

:8(7)àÉ̄ŠøÆîÀéää½ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøàÅìÏ øßÉî´ éÄŒ:9FéHÇãø¬Å‚

ÂàÅìíµÆëHÀøÇ–G äÉòàÅìø½ÉîFœ†°ðÈìí±Æë×îú²ÅôFåÈàHÀøÇîÈ̄œÎìÍÆà

ÇàÂäï«HÉøç »Ç÷ÎúÍÆàÇîF‰Õ̧FåÀÐÇäÔ°ÅìÀôÄìÎéÍÅðHÀøÇôä±ÉòFéé°ÄäFìÇúÏ ïéßÄ’

Çå:10ÈŠà¬ÉáÉîäµÆÐFåÇàÂäG ïHÉøÎìÆàHÀøÇ–ä½ÉòÇåÇ̄ŠÂò†Ñï½ÅëÇŒÂàø±ÆÐ

ÄöǟÈ†Àéää²ÈåÇåÀÐÇŠÔ¬ÅìÇàÂäï}HÉøÎúÆàÇî«Å‰†äÀôÄìé°ÅðHÀøÇôä̧Éò

FåÀôÄìé°ÅðÂòÈáåé±HÈãÀéÇåé°ÄäFìÇúÏ ïéßÄ’Çå:11À÷ÄŠG àHÈøÎíÇƒHÀøÇ–ä½ÉòÍÇìÂçÈëíé±Äî

FåÀîÍÇìÇëFÒíé²ÄôÇåÍÇŠÂò†¬ÑÎíÇâí}ÅäHÀøÇçËèé°ÅYÀöÄîḨÇøíÄéF‚ÇìÂäéÅèí±Æä

Ï ïßÅŒÇå:12ÀÐÇŠéGÄìG †ëÐéǞàÇî½Å‰†äÇåÀäÄŠ†±éFìÇúéÄ’í²ÄðÇåÀáÄŠò°ÇìÇîÎäÍÅ‰

ÇàÂäï±HÉøÎúÆàÇîÉ‰Ï íßÈúÇå:13ÆŠÁçG ÷Çæá̄ÅìHÀøÇ–ä½ÉòFåà°ØÈÐò±ÇîÂàÅìí²Æä

ÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚ÀéäÏ äßÈåÇå:142àµÉŠøÆî

ÀéäG äÈåÎìÆàÉîä½ÆÐÈŒã±Åáá̄ÅìHÀøÇ–ä²ÉòÅîï±ÅàFìÇÐç°ÇZ

ÈäÏ íßÈòÔ̄Åì:15ÎìÆàHÀøÇ–ä®ÉòÇ‚«É‚ø Æ÷ÄäG äÅ’ÉéàÅ̄öÇäÀé½ÇYäÈî

FåÄðÀáÇ̃°ÈœÀ÷ÄìàHÈø×±úÎìÇòFÑú̄ÇôÀéÇäø²ÉàFåÇäÇYä̧Æ‰ÂàÎøÆÐÀäÆðÔ°Ç–

FìÈðÐ±ÈçÄœç °Ç™F‚ÈéßHÆãÏ ÕFå:16ÈàHÀøÇîÈ̄œÅàåé«ÈìÀéää®ÈåÁàØéµÅäÈäÀáÄòG íéHÄø

FÐÈìµÇçéÄðÅàéGÆìG ÕàÅìø½ÉîÇÐG çÇZÎúÆàÇòé½ÄYFåÍÇéÀáÇò±HËãéÄðÇ‚HÀãÄYø²È‚

FåÄää°Å’ÎàØÈÐÀò±ÇîÈœÎãÇòÏ äßÉŒäÉŒ § :17Èàø̄ÇîÀéää½ÈåF‚úàÉ̄æÅœò½HÇã

é±ÄŒÂàéǞðÀéää²ÈåÄää¬Å’ÈàÉðé}ÄëÇîB äAÆŒÇ‚ÇYǟÆ‰ÂàÎøÆÐF‚Èéé«HÄãÎìÇò

ÇäÇ̧YíÄéÂàø°ÆÐÀéÇ‚ø±ÉàFåÆðÀôÆä†°ëFìÏ íßHÈãFå:18ÇäÈ„ä»ÈâÂàÎøÆÐÀéÇ‚ø̧Éà

Èœú†±î†ÈáÐ̄ÇàÀéÇäø²ÉàFåÀìÄð†̄àÀöÄî½HÇøíÄéÀÐÄìú×°œ±ÇîíÄéÎïÄî

(7)8: The LORD spoke to Moshe and to Aharon,

saying, 9: "When Pharaoh speaks to you, saying,

'Perform a miracle!' then you shall tell Aharon,

'Take your rod, and cast it down before Pharaoh,

that it become a serpent.

10: Moshe and Aharon went in to Pharaoh, and

they did so, as the LORD had commanded:

and Aharon cast down his rod before Pharaoh and

before his servants, and it became a serpent.

11: Then Pharaoh also called for the wise men and

the sorcerers.

They also, the magicians of Egypt, did in like

manner with their enchantments.

12: They cast down every man his rod, and they

became serpents: but Aharon's rod swallowed up

their rods.

13: Pharaoh's heart was hardened, and he didn't

listen to them;

as the LORD had spoken. 14: The LORD said to

Moshe,

"Pharaoh's heart is stubborn. He refuses to let the

people go.

15: Go to Pharaoh in the morning. Behold, he goes

out to the water;

and you shall stand by the river's bank to meet

him; and the rod which was turned to a serpent

you shall take in your hand.

16: You shall tell him, 'The LORD, the God of the

Hebrews, has sent me to you, saying,

"Let My people go, that they may serve Me in the

wilderness:"

and, behold, until now you haven't listened. 17:

Thus says the LORD, "In this you shall know

that I am the LORD. Behold, I will strike with the

rod that is in my hand on the waters which are in

the river, and they shall be turned to blood.

18: The fish that are in the river shall die, and the

river shall become foul;

and the Egyptians shall loathe to drink water from

the river.
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ÀéÇäÏ øßÉàÇå:193à¬ÉŠøÆîÀéää}ÈåÎìÆàÉîä«ÆÐ

Áàø̄ÉîÎìÍÆàÇàÂäï©HÉøç Ç̄÷ÇîF‰ȬÀð†ÎäÍÅèÍÈéHFã´ ÕÎìÇòéÅîé¬ÅîÀöÄîCHÇøíÄé

ÎìÍÇòÇðÂäHÉøB íAÈúÎìÇòFéÉàéHÅøí̄ÆäFåÎìÇòÀâÇàéÅîí«ÆäFåìÇ̧òÎìEŒÀ÷Äîä°Åå

éÅîéÅîí±ÆäFåÀäÍÄéÎ†éí²HÈãFåµÈääÈéG íHÈãF‚ÎìEëǢàõHÆøÀöÄî½HÇøíÄé

†ÈáÅòíé±Äö†ÈáÂàÈáÏ íéßÄðÇå:20ÍÇŠÂòÎ†Ñ´ ïÅëÉîä¬ÆÐFåÇàÂäï}HÉøÇŒÂàB øAÆÐÄöǟÈ†

Àéää«ÈåÇåµÈŠíHÆøÇ‚ÇYG äÆ‰ÇåÔµÇŠÎúÆàÇäGÇYG íÄéÂàø̄ÆÐÀéÇ‚ø½ÉàFìéÅòéÅ̄ð

HÀøÇôä½ÉòÀì†éÅòé±ÅðÂòÈáåé²HÈãÇåÅŠÍÈäFô†̧ëÎìEŒÇä°ÇYíÄéÂàÎøÆÐÀéÇ‚ø±Éà

FìÏ íßHÈãFå:21ÇäÈ„ä¬ÈâÂàÎøÆÐÀéÇ‚ø°ÉàGÅîG äÈúÇåÀáÄŠÐ̄ÇàÀéÇäø½ÉàFåÎàÍØ

ÈéFë†̄ìÀöÄî½HÇøíÄéÀÐÄìú×°œ±ÇîíÄéÎïÄîÀéÇäø²ÉàÀéÇåé°ÄäÇäí±È„F‚ÎìEë

°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄéÇå:22ÍÇŠÂòÎ†ÑïÅ̧ëHÀøÇçËèé°ÅYÀöÄî±HÇøíÄéF‚ÈìéÅèí²Æä

ÇåÆŠÁç÷µÇæÎáÅìHÀøÇ–G äÉòFåÎàØÈÐò̄ÇîÂàÅìí½ÆäÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚

ÀéäÏ äßÈåÇå:23ǞŠïÆôHÀøÇ–ä½ÉòÇåÈŠà±ÉáÎìÆàéÅ‚×²úFåÎàØú°ÈÐÄì×±‚ÎíÇƒ

ÈìÏ úàßÉæÇå:24ÀçÇŠF–†»øÎìEëÀöÄîḨÇøíÄéFñéÄáú°ÉáÀéÇäø±ÉàÇ̄îíÄéÀÐÄìú×²œ

éǞŒàµØÍÈéFëG †ìÀÐÄìú½ÉœÄîéÅYé±ÅîÀéÇäÏ øßÉàÇå:25ÄŠÈYà±ÅìÀáÄÐú̄Çò

Èéíé²ÄîÇàÂçé°HÅøÇäÎú×ŒÀéää±ÈåÎúÆàÀéÇäÏ øßÉà

Çå:264àµÉŠøÆîÀéäG äÈåÎìÆàÉîä½ÆÐà±É‚ÎìÆàHÀøÇ–ä²ÉòFåÈàHÀøÇîÈ̄œÅàåé«Èì

äÉŒ §Èàø̄ÇîÀéää½ÈåÇÐç°ÇZÎúÆàÇòé±ÄYFåÍÇéÀáÇòßHËãÏ éÄðFå:27ÎíÄàÈîï°ÅàÇàä±Èœ

FìÇÐ²ÅZÇçÄäǟÅ’ÈàÉðé«ÄëÉðóÅ̧âÎúÆàÎìEŒFƒ†áFì±ÕÍÇ‚FöHÀøÇôF„Ï íéßÄò

Få:28ÈÐȭHÇøÀéÇä¾ øÉàFöHÀøÇôF„¿ íéÄòFåÈòG †ì†È̄á†àF‚éÅá½ÆúÕ†ÇáÂçø°HÇã

ÀÐÄîÍÈŒFá±ÕFåÎìÇòÄîÈ‰²ÆúÕ†FáúéµÅáÂòÈáéGHÆãG ÕÀá†Çò½ÆYÕÀá†Çú†’é±HÆøÕ

Àá†ÀÐÄîÂà×øéßÆúÏ ÕÀá†:29ä°ÈëÀáÍ†ÇòFY±ÕÀá†ÎìEëÂòÈáé²HÆãÕÇéÂò†±ì

19: The LORD said to Moshe,

"Tell Aharon, 'Take your rod, and stretch out your

hand over the waters of Egypt,

over their rivers, over their streams, and over their

pools, and over all their ponds of water, that they

may become blood;

and there shall be blood throughout all the land of

Egypt,

both in vessels of wood and in vessels of stone. 20:

Moshe and Aharon did so, as the LORD

commanded;

and he lifted up the rod, and struck the waters that

were in the river, in the sight of Pharaoh, and in

the sight of his servants;

and all the waters that were in the river were

turned to blood.

21: The fish that were in the river died, and the

river became foul, and the Egyptians couldn't drink

water from the river;

and the blood was throughout all the land of

Egypt.

22: The magicians of Egypt did in like manner with

their enchantments;

and Pharaoh's heart was hardened, and he didn't

listen to them; as the LORD had spoken.

23: Pharaoh turned and went into his house,

neither did he lay even this to heart.

24: All the Egyptians dug round about the river for

water to drink;

for they couldn't drink of the water of the river. 25:

Seven days were fulfilled,

after the LORD had struck the river.

26: The LORD spoke to Moshe, "Come to Pharaoh,

and tell him,

'This is what the LORD says, "Let My people go,

that they may serve Me. 27: If you refuse to let

them go,

behold, I will plague all your borders with frogs:

28: and the river shall swarm with frogs, which

shall go up and come into your house, and into

your bedchamber, and on your bed,

and into the house of your servants, and on your

people, and into your ovens, and into your

kneading-troughs:

29: both on you, and on your people, and on all

your servants, the frogs shall come up.
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ÍÇäFöHÀøÇôF„Ï íéßÄòÇå:1(8)5àÉ̄ŠøÆîÀéä¾ äÈåÎìÆàÉî¿ äÆÐÁàø̄ÉîÎìÍÆàÇàÂäï«HÉø

FðäµÅèÎúÆàÍÈéHFãG ÕF‚Çî½Æ‰ÕÎì¬ÇòÇäF’Èäú½HÉøÎìÇòÀéÇäÉàíé±HÄøFåÎìÇò

ÈäÂàÇâíé²ÄYFå°ÇäìÇòÎúÆàÍÇäFöHÀøÇôF„íé±ÄòÎìÇò°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄé

Çå:2èµÅŠÇàÂäG ïHÉøÎúÆàÈé×½ãì±ÇòéÅîéÅ̄îÀöÄî²HÈøíÄéÇåGÇœG ìÇòÇäF̃HÀøÇô½Å„Çò

ÇåFœñ±ÇëÎúÆà°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄéÇå:3ÍÇŠÂòÎ†Ñï°ÅëÍÇäHÀøÇçËèíé±ÄYF‚ÈìéÅèí²Æä

ÇåÇŠÂò†°ìÎúÆàÍÇäFöHÀøÇôF„íé±ÄòÎìÇò°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄéÇå:4À÷ÄŠà¬HÈøHÀøÇôä}Éò

FìÉîǟÆÐÀìÍ†ÇàÂäï«HÉøÇåàGÉŠG øÆîÀòÇäéǞœ†øÎìÆàÀéää½ÈåFåÈéG øÅñ

ÍÇäFöHÀøÇôF„íé½ÄòÄî±ÆYéÄ’†ÍÅîÇòé²ÄYÇåÂàÇÐFZG äÈçÎúÆàÈäí½ÈòFåÀæÄéF‚†±ç

éÇìäÏ äßÈåÇå:5à¬ÉŠøÆîÉîǟÆÐFìHÀøÇô¾ äÉòÀúÄäÈ–ø̄ÅàÈò¿ éÇìFìÈîB éAÇú

ÀòÇàøéǞœFì«ÕFåÇìÂòÈáéGHÆãG ÕÀìÍ†ÇòFY½ÕFìÀëÇäG úéHÄøÍÇäFöHÀøÇôF„íé½Äò

ÄîFY±Õ†ÄîÈ‚é²ÆœÕ÷°HÇøÀéÇ‚ø±ÉàÄœÈÒHÀøßÇàÏ äÈðÇå:6à±ÉŠøÆîFìÈîø²Èç

ÇåàGÉŠG øÆîHÀãÄŒÈ̄áHFø½ÕFìÇ̄îïÇòÅœò½HÇãÎéÄŒïé±ÅàéÇŒää°ÈåÁàØéßÅäÏ †ð

Få:76Èñ†̄øÍÇäFöHÀøÇôF„íé«ÄòÄîFYG Õ†ÄîÈ̄‚é½ÆœÕ†ÅîÂòÈáé±HÆãÕ†ÅîÇò²ÆYÕ

÷°HÇøÀéÇ‚ø±ÉàÄœÈÒHÀøßÇàÏ äÈðÇå:8ÅŠà°ÅöÉîä̧ÆÐFåÇàÂäï±HÉøÅîí̄ÄòHÀøÇ–ä²Éò

ÇåÀöÄŠ÷µÇòÉîG äÆÐÎìÆàÀéää½ÈåÎìÇòF„ø°ÇáÍÇäFöHÀøÇôF„íé±ÄòÂàÎøÆÐ

í°ÈÑFìHÀøÇôÏ äßÉòÇå:9°ÇŠÑÇòÀéää±ÈåHÀãÄŒø̄ÇáÉîä²ÆÐÇåÈŠGËîG †ú

ÍÇäFöHÀøÇôF„íé½ÄòÎïÄîÇäÈ‚íé°ÄœÎïÄîÇäÂçÅöú±HÉø†ÎïÄîÇäÈÓÏ úßHÉã

Çå:10ÀöÄŠF‚†°øÉàí±ÈúÃçÈîí̄HÄøÃçÈîí²HÄøÇåÀáÄœÐ±ÇàÈäßÈàÏ õHÆøÇå:11àHÀø̄ÇŠ

HÀøÇ–ä«ÉòéµÄŒÍÈäFéG äÈúÍÈäHFøÈåä½ÈçFåÀëÇäG ãÅ‚ÎúÆàÄì×½‚Fåà°ØÈÐò±Çî

ÂàÅìí²ÆäÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚ÀéäÏ äßÈåÇå:127àÉ̄ŠøÆî

(8)1: The LORD said to Moshe, "Tell Aharon,

'Stretch forth your hand with your rod over the

rivers, over the streams, and over the pools,

and cause the frogs to come up on the land of

Egypt.

2: Aharon stretched out his hand over the waters

of Egypt; and the frogs came up,

and covered the land of Egypt. 3: The magicians

did in like manner with their enchantments,

and brought up frogs on the land of Egypt. 4: Then

Pharaoh called for Moshe and Aharon,

and said, "Entreat the LORD, that He take away the

frogs

from me, and from my people; and I will let the

people go, that they may sacrifice to the LORD.

5: Moshe said to Pharaoh, "I give you the honor of

setting the time that I should pray for you,

and for your servants, and for your people, that

the frogs be destroyed

from you and your houses, and remain in the river

only. 6: He said, "Tomorrow."

He said, "Be it according to your word, that you

may know that there is none like the LORD our

God.

7: The frogs shall depart from you, and from your

houses, and from your servants, and from your

people.

They shall remain in the river only. 8: Moshe and

Aharon went out from Pharaoh,

and Moshe cried to the LORD concerning the frogs

which he had brought on Pharaoh.

9: The LORD did according to the word of Moshe,

and the frogs died

out of the houses, out of the courts, and out of the

fields.

10: They gathered them together in heaps, and the

land stank. 11: But when Pharaoh saw that there

was a respite,

he hardened his heart, and didn't listen to them,

as the LORD had spoken. 12: The LORD said to

Moshe,
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Àéä¾ äÈåÎìÆàÉî¿ äÆÐÁàG øÉîÎìÍÆàÇàÂäï½HÉøFðǟÅèÎúÍÆàÇîF‰½ÕFåÔ±Çä

ÎúÆàÂòø̄ÇôÈä²ÈàõHÆøFåÈää°ÈéFìÄëí±Ä’F‚ÎìEë°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄé

Çå:13ÍÇŠÂòÎ†Ñï«ÅëÇå´ èÅŠÇàÂäï¬HÉøÎúÆàÈé×µãFáÇîGÅ‰G †äÇåG ÔÇŠÎúÆàÂòø̄Çô

Èä½ÈàõHÆøÇåFœG éÄäÇäÄŒí½È’È‚Èàí±HÈã†ÇáF‚Åää²ÈîÎìEŒÂòø°ÇôÈäȨ̀àõHÆø

Èää°ÈéÄëíé±Ä’F‚ÎìEë°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏ íÄéÇå:14ÇŠÂòÎ†Ñï¬ÅëÇäHÀøÇçËèíé»ÄY

F‚ÈìéÅèí̧ÆäFì×äàé°ÄöÎúÆàÇäÄŒíé±Ä’FåàØ̄Èé²Éë†ìÇåFœG éÄäÇäÄŒí½È’

È‚Èàí±HÈã†ÇáF‚ÅäÏ äßÈîÇå:15àÍÉŠFî†µøÍÇäHÀøÇçËèG íÄYÎìÆàHÀøÇ–ä½ÉòÀöÆàò°Ç‚

ÁàØíé±Ääàå²ÄäÇåÆŠÁç÷µÇæÎáÅìHÀøÇ–G äÉòFåÎàÍØÈÐò̄ÇîÂàÅìí½Æä

ÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚ÀéäÏ äßÈå

Çå:33(9) 8ÅŠà¬ÅöÉîä}ÆÐÅîíµÄòHÀøÇ–G äÉòÎúÆà

Èäøé½ÄòÇåÀôÄŠÑ°HÉøÇŒåé±È–ÎìÆàÀéää²ÈåÍÇåÀçÇŠF„†µìÇäÉ ™G ú×ìFåÇäÈ‚ã½HÈø

†Èîø±ÈèÎàØÄðÔ°ÇœHÀøßÈàÏ äÈöÇå:34àHÀø̄ÇŠHÀøÇ–ä«ÉòÎéÍÄŒÈçì¬HÇãÇäÈYø»Èè

FåÇäÈ‚ã̧HÈøFåÇäÉ ™ú±ØÇåÉ̄ŠóÆñÇìÂçà²ÉèÇåÀëÇŠã°Å‚Äì×±‚à†°äÇåÂòÈáÏ åéßHÈã

ÍÇå:35ÆŠÁçG ÷Çæá̄ÅìHÀøÇ–ä½ÉòFåà°ØÄÐç±ÇZÎúÆàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàÇŒÂàø̧ÆÐ

Ä„ø°Æ‚Àéää±ÈåF‚ÎãÇéÉî

"Tell Aharon, 'Stretch out your rod, and strike the

dust of the earth,

that it may become lice throughout all the land of

Egypt.

13: They did so; and Aharon stretched out his hand

with his rod, and struck the dust of the earth,

and there were lice on man, and on animal; all the

dust of the earth became lice throughout all the

land of Egypt.

14: The magicians tried to do likewise with their

enchantments, to bring forth lice,

but they couldn't. There were lice

on man, and on animal. 15: Then the magicians

said to Pharaoh, "This is the finger of God:"

and Pharaoh's heart was hardened, and he didn't

listen to them;

as the LORD had spoken.

33: Moshe went out of the city from Pharaoh,

and spread abroad his hands to the LORD; and the

thunders and hail ceased,

and the rain was not poured on the earth. 34:

When Pharaoh saw that the rain and the hail and

the thunders were ceased,

he sinned yet more, and hardened his heart, he

and his servants.

35: The heart of Pharaoh was hardened, and he

didn't let the children of Yisrael go, as the LORD

had spoken through Moshe.
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